PHU LUC L/ APPENDIX |
THONG BAO THAY DOI NHAN SU'/ ANNOUNCEMENT OF PERSONNEL CHANGES
(Ban hanh kém theo Quyét dinh s6 21/QD-SGDVN ngay 21/12/2021 ciia Téng Gidm dée Sé Giao dich
Ching khosn Vigt Nam v& Quy ché Céng bé théng tin tai S& Giao dich Chirng khosin Viét Nam)
(Issued together with Decision No. 21/0D-SGDVN duted December 21, 2021 of the General Director of the Vietnam
Stock Exchange on the Regulution on information disclosure at the Vietnam Stock Exch ange)

CONG TY CO PHAN THUONG CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
MAI HOC MON Dic ldp - Ty do - Hanh phic
Ve Yoy
HOC MON TRADE )
T STOER CORPHANY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
S/ No.: 166 /2026/TB-HTC Independence — Freedom — Happiness

Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 27 thang 10 ndm 2026
Ho Chi Minh City, October 27, 2026.

THONG BAO THAY POI NHAN SU
ANNOUNCEMENT OF PERSONNEL CHANGES

Kinh giri/ To: - Uy Ban Chimg khoan Nha Nuéc:

- State Securities Commission of Vietnam:
- 8¢ Giao dich Ching khodn Ha Noi.

- Hanoi Stock Exchange.

Can ctr theo Nghj quyét s6 32 /2026/NQ-HDQT ngay 27/10/2026 ciia Cong ty Cd
ph?m Thuong mai Héc Mén, ching tdi trin trong thong béo viéc thay dbi nhan su cua Cong ty
C6 phan Thuong mai Héc Mén nhu sau:

Pursuant to the Resolution No. 32/2026/NO-H DOT dated October 27, 2026 of Hoc Mon Trade
Joint Stock Company, we are pleased to announce the change of personnel of Hoe Mon Trade Joint

Stock Company as follows:

Trwong hop bé nhiém / Cases of appointinent:

1. Ong / Mr.: LE VAN TIEN

- T4i bd nhiém chirc vu: Pho Tdng Gidm déc Cong ty.

- Re-appointment: Deputy General Diveclor of the Company.

- Thoi han bd nhiém: tir 01/11/2026 dén hét thdi gian con lai cta nhiem ky 2022 —2027.

- Term of appointment: from 01/11/2026 to the end of the remaining term of 2022 — 2027,

NGi dung dich sang tiéng Anh chi sir dyng cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong
trudmg hop c6 su méu thuan gitta ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung /
The English translation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute jor the |ietnamese content. In

the event of any conflict between the Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail,



- Ngay bat diu ¢6 hiéu lye: Ngay 01 thdng 11 nim 2026,
Effective date: November 01, 2026,
- Thong tin ndy da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty vao ngay 27/10/2026

tai duong dan: https://www.hotraco.com.vn/co-dong

- This information was published on the Company's website on 27/10/2026 at the Jollowing link:

hitps..//'www. hotraco.comyn/co-done

Pai dién to chivc_—(/_

*Tai ligu dinh kém / Attachments: Nguwdi dai dién theo phap luit
- Nghi quyét HDOT 56 3 2/2026/NQ-HDOT; Institutional Representative

- Resolution of the BOD No. — /2026/0D-HPOT;

Signature Not Verified ~ Negudi ky: CONG TY CO PHAN

I—lm m '/'T UONG MAI HOC MON
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich théng tin va khong diing thay tl]é cho néi dung tiéng Viét. Trong
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

THUONG MAI HOC MON Poc Liap — Tw Do — Hanh Phic
Yo e
HOC MON TRADE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness

S6/No.: 3.4./2026/NQ-HPQT
Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 27 théng 10 ndm 2026.
Ho Chi Minh Cityv, October 27, 2026.

NGHI QUYET CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN THUONG MAI HOC MON
BOARD OF DIRECTORS OF HOC MON TRADE JOINT STOCK COMPANY
Cén ctr Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dugc Qubc hoi nude CHXHCN Viét
Nam thong qua ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 approved by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020,
Céan ctr Luat Ching khoan nude Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam;
Pursuant to the Law on Securities of the Socialist Republic of Vietnam;,
Cin ¢t Gidy Ching nhén ding ky doanh nghiép 56‘0302481483 do S& K& hoach va
Pau tu Tp.HCM cap ngay 31/12/2001, dang ky thay doi lan thir 13 ngay 22/6/2026;
Pursuant to the Enterprise Registration Certificate No. 0302481483 issued by the
Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City on December 31, 2001, the
13th change registration was made on June 22, 2026.
Can ctr Pidu 16 td chirc va hoat dong cla Cong ty Co phan Thuong mai Héc Mén
ngay 22/7/2026;

Pursuant to the Charter of organization and operation of Hoc Mon Trade Joint
Stock Company date July 22, 2026,

Can clr Bién ban kiém phiéu 14y y kién bing vin ban cua cac thanh vién Hoi dong
quan tri 14n 19 ngay 27/10/2026.

Pursuant to the Minutes of vote counting for the 19th written opinion of members of
the Board of Directors dated October 27, 2026,

QUYET NGHI:
RESOLVED:
Piéu 1. Thong nhét tai bd nhiém Ong Lé Vin Tién gitr cc chic vu:
Article 1. Agreed to reappoint Mr. Le Van Tien to hold positions:
- Ph6 Téng Giam dc Cong ty C6 phan Thuwong mai Hoc Mén.

- Deputy General Director of Hoe Mon Trade Joint Stock Compeany.

- Giam ddc Cong ty TNHH Quan ly va Kinh doanh Cho Piu mébi Néng san Thue

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Vieét.
Trong trudng hop cé sy mau thudn gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc wu
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phdm Hoc Mén.
- Director of Hoec Mon Agricultural Wholesale Market Co., Ltd,

Diéu 2. Thoi gian giit céc chirc vu: ké tir ngay 01/11/2026 dén hét thoi gian con lai
ctua nhiém ky 2022 —2027.

Article 2. Duration of holding positions: from 01/11/2026 to the end of the remaining term
0f 2022 - 2027.

Piéu 3. HDQT thong nhét 0 ly quyén Chii tjich Hoi dong quan tri (N guoi dai dién theo
phap luat Cong ty), Téng Giam ddc, Chu tich Cong ty Cho ban hanh Quyet dinh vé viéc bd
nhiém, phén céng nhiém vu va ché do tién luong, thudng, thu lao déi voi Ong L& Vin Tién
theo diing quy dinh hién hanh.

Article 3. The Board of Directors unanimously authorizes the Chairman of the Board of
Direcitors (the Company's legal representative), the General Director, the Chairman of Hoc Mon
Agricultural Wholesale Markef Co., Ltd to issue a Decision on the appointment, assignment of
tasks and the regime of salaries, bonuses and remuneration for Mr. Le Van Tien in accordance
with current regulations.

Diéu 4. Nghi quyét nay c6 hidu luc ké tr ngay ky.
Article 4. This Resolution takes effect firom the date of signing.

Piéu 5. Cac Ong/Ba thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Téng Giam déc, Ké toan
truong va cac Trudng phong nghiép vu Cong ty, Chu tich, Ban Gidm dbe Cong ty TNHH
Quan ly va Kinh doanh chg diu moi ndng san thyc phim Héc Mén, Ong LE VAN TIEN
chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

Article 5. Members of the Board of Directors, Board of Directors, Chief Accountant and
Heads of Professional Departments of the Company. Chairman and Board of Directors of Hoc
Mon Agricudture Wholesale Market Co.. Ltd. and Mr Le Van Tien are responsible for the
implementation of this Resolution./.

TM. HQI PONG QUAN TRI
CHU TICH— /v
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho an dung tiéng Viét.
Trong trudng hop c6 sy mau thuén gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dugc wu
tién ap dung / The English translation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute for the
Vietnamese content. In the event of any conflict between the Vietnamese and English versions, the Vietmanese version
shall prevail.
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